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Caratteristiche

tecniche

E
|

Lipo
potenza
capacita serbaton gasolio

velocité

pendenza massima superabile

|:resainne specifica al:suplo
arghezza pattini

SLITTR

lunghezza slitta

corsa carrelio tests rotazione
tiro-spinta massimo motosduttors
velncits salite-discesa repida

TESTA ROTAZIONE STANDARD 541508
CODAIE M

airi

MLETEND MErce

corsa spostaments laterals

notd: & richigsta si possono avers
diverse coppie & numeri di giri

|! TESTA ROTAZIDNE DPTIONAL 531000
cAppia Mmax

gir

NMEr: MErce

diam. passaggio INterno per |et grouting
Corss spostamento |aterdle

nota: a rehiesta sipOSSoNO avere
diverse coppis e numan di giri

dearmatr bibccaggio
forza di chiusura

coppie svitamento

MORSA OPTIDNAL

digmetn bloocaggio
forza di chiusura
coppia svitamento

ARGAND - OPTIDNAL
diametro fune
capacita funa

tird massima
velocita massime

RLTRI OPTIONALS
pompa dali'acgua
porna fango a vite
pompa cemento
pompa scargtatrice
IMPIANTO IDRAULICD

pompe portata varabile

| pormpe & ingranaggj ausiliarie
pressione massima
papecita serbatoio draulioo

PESD TOTALE MACCHINA

| maEx torgue

Technicol data

type

power

fuel tank capacity
CRAWLERS

speet

max gradeability

ground bearing pressure
shoe width

MAST 1
mast kenght |
stroke of rotary head !

ratiomor pull:push
rapid up-down speed

STANDARD ROTARY HEAD 541500 ]

spend

gpeed number

sideweys travel stroke

note: ather performances Ugon reguest

max Largue

speed

speed pumber

inside diameter for jet grouting
siceways travel strake

hote: other parformances upon reguest

CLAMAP STRNDARD
blocking diameter
clamping farce
break-put torgus

blacking dameter
clamping farce
hraak-out torgue

rope digmetar
ope capacity
e line gl
max spead

OTHER OPTIONALS '.

WaLEr pump

screw mud pump
concrete mud pump
sample egction pump

Propartiening pumps
aukiliary gears pumps
Miax pressure

ol sump capacity

TOTAL MACHINE WEIGHT

DEUTZ BFAMZ011
65 Kw
Tl

0 -3 km/h
55%

1.1 W/em2
300 mm

4500 mm
3200 mm
65 KN

A0 m/min

10.15 KNm
:- 110 rpm
470 mm

10.21 KNm
: - 400 ypym

B4 mm
270 mm

50 - 218 mm
140 KN
52 Khm

50 - 328 mm
140 KN
52 KNm

S50 m
11 KN
38 m/min

nr. 2 x 120 Vmin
nr, 2
200 BAR

a00|
T.0TON

UM, - U.5.A.

88 Hp
18,5 gal |

0 - 1,86 mph
550

10,1 PsI
I 1,8%in

177,16 in
125,98 in
14330 in
131 Wmin

1355 Ih It
0-110 rm

18,50 in

1,87 -8,62in
30864 b
37680 Ik
1.97-1276in

- 30864 [h
37680 Ik ft

or. 2 x 31,7 galfmin

3383 psl
106 gal
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Disegni tecnici * Technical drawings
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| ~* INDICATA PER:
B | INDICATED FOR:
/| - Sondaggi

“~ * Pomi acquiferi
— * Protezione
: 1 ambientale
~ Micropali

* Jet grounting

Test holes

* Nater wells

* Environmental
protection

* Micropiles
Jet-grouting

Sondages

' Puits aguiféres

* Protection de
I'environnement

* Micro-pieux

* Mortier liguide
ljet grouting) prévu

AufschluBbohrungen
* \Nasserbrunnen
Umweltschutz
* Kieinbohrpfihle
* Jet-grouting

* Sondeos
Pazos acuiferos
Proteccion
ambiental

* Micropilotes

* Lechada de cemento
fjet-grouting)
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La perforatries idraulics TS & stata progettace per [esecuzions di sondegg & pozzi
acnuiferi a grandi & metie profondita, dowe viens richiesta notevale npdits & stabilith delta
Mmacehing, precisione di perforazione, une testa di rotazione con coppia elevats e altl
nismeri di giry e un adeguato tro-spinta.

Tigte |e rostre macching Sono progetiate & costrulte in conformita alls Direttiva Macchine
98/37 CEE e successwe modifiche. Inoltre, durante |8 progettazions abbismo posto
particolace figuardo alia sicurezza, &l rispetto ambientale ed alla ergonania df utilizzo,
I nostro sistema di gualita @ certificate secondo la norme UNI EN IS0 8001.

Mptional

* Argano ldraulico = Morsa idraulica doppia * Lubrificatare per martelio fonda fore
* Pomipa dell'acqua = Pompa schiums « Pompa fango « Predigposizione per jet grouting
* Martefio idraulico esterng » Slitta in inghezze pereonalizzate

751

The TH1 drilling machine has been designed to drill tast hots and watar wells st great
and medwm depths, wherever high standarde of machine strength and steblity, precigion
drilling, & high-torque and Fpm rotary drs II-rlg head &nd adequate pull-push are required.

&l our machings are dasigned and bult in eonfoimity with Machine Directive 98/37 EEC
8nd subseguent amandments. Furthermore, during the design stage, we bave Focused
spenm| attentin on safety, respeat for the environment and ergonomics

Dur quality system is certified in sccordance with UNI EN IS0 8001 standards:

Optional

& Hptlraule wanch » 0o fydravlic vice for various dismeters = Lubiricator for down-
the-hole rIE'I‘—‘E" = iy p = Foem pump » Mud pump * Ready for jet-grouting »
Extarmal hydraule hemmer * Costomised-ength masts

congue pour effectuer des sondages et des puits aguiferes &
Bnne-et. grandse p rofondeur, o il est demandé A la maching une importante rigidice
stabilite. preciaion de perin on, Lne céte de rotation aved couple glave, un nomire
® O [0u's 8t un rak-poussee anéguet

IOLEEE oS machines sont ConCues €1 con stnetes confarmement & |8 Deective Machines
:*E.----"r CEE gt madifications sulvantes. Lors de sa conception, nous avons preté ime
attention particuligre 8 |e eecutite, au respect de 'environnement et & Tergonomis
tf'utilisation

Motre systéme de qualité est certifid salon ls norme UNI EN IS0 8001

Options

» Trewll lydraudioue * Erau hydrautious EI..JI'J g nour différents dismétres » Graissear pour
marteay fond di trou = Pompe & esu * Pompe & mousse * Pomps 8 bows « Jointolemant
par morpier Nouide (et groutingl préva « Martesu hydraulique extérieur * Chariot d'ung
innguews personnalisabie

151

Dlie Bohraniage T.51 wurde zue Ausiibrung von - Autsch ulbohrungen urkd Wasserhrunnen
grober und mettlerer Tiefa entwickelt, wo neben hoter Steifhett und Stabilist der Masching
Bohrgenauigkeit, sin Drehkapl mit hohem Drehmament und hoher Oreteahl sowis gine
geegnete Vorschub-Rickzugkratt erforderfich sind

Alle; unsere Machinen sind den Abforderungen der Mascminenrichtling SB/37/EWG
entsprechend kongpiert und gebaut. Dariber hinaus lroen wir widhrend der :_-n[_,l.n‘,l'lung
besonderan Wert auf die Sicherheint, den Umweltschutz ud die Gebrauchsergonomie.
Unser Qualitatssystem ist nach der Norm UNI EN IS0 8001 zertifiziert.

Tusatzausriistung

* Hydrauiische Winde » Doopelte hyorauische ALY fangzarsge I unterschiediiche Durchmessar
* Spilainrichtung fir Imlochhammer = Wasserpunps » Schaumpumpe » Schlammpumpe
* Vorberaitung fir jet-grouting = Externer Hydraulikhemmer * Mast m individueller Lanns

151

La perforadora 1,57 s& ha proyectado para (8 ejecucion de sondeos y pogos soulleros s
grandes Y medias profundidedes, donde se requiers notable noidez v estabilided de 1a
meguing, precision de perforacion, una cebess de rotacidn con par elevado y un nemerp
aitn de revoluckanes y un tro-empuie sdecsado

Todas AUREETES MaWnEs Bstan proyectadas y construidas conformemente a |a Directve
Méguinas SB/37 CEE y sacesivas modificaciones, Ademds, durante &l proyecto hemos
cuntlado especisimente 1a sequridad, &f respeto del ambeente v I8 ergonomia de utilzaciin
Nuestro sistema calidsd esta certificade segin la norma UNI EN 1SD 5001,

Accessarios opcionales

= Argang hidraulico * Morsa hidréwlice doble para diferentes digmetros « Lubricador parg
martilo fondo hoyo * Bomba del agua = Bomba espuma * Bombsa fangn * Predisposicidn
para lechada de cemento (jet-grouting] = Martillio hidréulice externa ® Correders en
longitudes personalizabies






